IKEA

Design and Quality
IKEA of Sweden






English
Deutsch
Francais
Nederlands
Dansk
islenska
Norsk
Suomi
Svenska
Cesky
Espaiiol
Italiano
Magyar
Polski

Eesti
LatvieSu
Lietuviy
Portugues
Romana
Slovensky
bbarapcku
Hrvatski
EAANVIKA
YKpaiHcbKa
Srpski
Slovenscina
Tuarkge
£15°4

#r

gh=of
B#:E

Bahasa Indonesia
Bahasa Malaysia

Tng

O 00 N O U1 b

10
"
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38



English

WALL ANCHORING GUIDE:

The hardware you should use to secure your
furniture to the wall depends on both the type of
furniture you have and your wall material.

Type of Wall Material:

Using the guide below, identify your wall material
and the appropriate steps to take for that wall
material.

Drywall or plaster with available wood stud:
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* Mark the attachment point(s) with a pencil at the
appropriate height and positioned over wood
stud(s).

*  Drill 1/8-inch (3mm) diameter pilot hole(s) into
the wood stud(s), at the height you marked with
pencil.

Drywall without available wood stud:
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* Mark the attachment point(s) with a pencil at the
appropriate height.

+  Drill 5/16-inch (8mm) diameter hole(s) through
the wall at the height you marked with pencil.

+ Drive the plastic plug(s) into the hole(s), using a
hammer if needed.

Masonry:
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* Mark the attachment point(s) with a pencil at the
appropriate height.

»  Drill 5/16-inch (8mm) diameter hole(s) 2 and
3/4-inches (70mm) deep into the wall at the
height you marked with pencil.

+ Drive the plastic plug(s) into the hole(s), using a
hammer if needed.

If your wall material is not listed here, or if you
have any questions, consult your local hardware
store.



Deutsch

SO WIRD DAS MOBELSTUCK AN DER WAND
GESICHERT:

Welchen Beschlag man wahlt, um das Mébelsttick
an der Wand zu sichern, hangt von der Art des
Mébels und vom Wandmaterial ab.

Wandbeschaffenheit:

Wahle in der Anleitung unten die Beschaffenheit

deiner Wéande aus und folge den entsprechenden
Schritten, um das Mobel an der Wand zu sichern.
Gipskartonplatten oder verputzte Wande mit

zuganglicher Tragekonstruktion aus Holz:
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+ Befestigungspunkt/e mit Bleistift in passender
Hoéhe Uber dem/den Holztrager/n anzeichnen.

+ ander Bleistiftmarkierung Lécher mit 3 mm
(1/8") Durchmesser in die Tragekonstruktion
bohren.

Gipskartonplatten oder verputzte Wande ohne
Tragekonstruktion aus Holz:
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+ Befestigungspunkt/e mit Bleistift in passender
Hohe anzeichnen.

* Ander Bleistiftmarkierung Lécher mit 8 mm
(5/16") Durchmesser in die Wand bohren.

« Kunststoffdibel in die Offnung/en drlcken,
wenn notig einen Hammer benutzen.

Mauerwerk:

.

+ Befestigungspunkt/e mit Bleistift in passender
Hohe an der Wand anzeichnen.

* Ander Bleistiftmarkierung Lécher mit 8 mm
(5/16") Durchmesser 70 mm (2 3/4") tief in das
Mauerwerk bohren.

«  Kunststoffdubel in die Offnung/en dricken,
wenn noétig einen Hammer benutzen.

Wenn das Material der heimischen
Wandbeschaffenheit nicht in dieser Liste
aufgefiihrt ist oder Fragen aufkommen, bitte
den értlichen Fachhandel zu Rate ziehen.



Francais

INSTRUCTIONS POUR FIXATION AU MUR :

Le choix des fixations a utiliser pour fixer votre
meuble au mur dépend du type de meuble et du
matériau du mur.

Matériau du mur :

le guide ci-dessous vous permet d'identifier le
matériau de votre mur pour savoir comment
procéder.

Cloison en platre avec montants en bois :
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* Marquer le(s) point(s) de fixation a l'aide d'un
crayon a la hauteur désirée sur le mur, en le(s)
alignant sur le montant.

» Percer un(des) trou(s) pilote(s) de 3 mm (1/8
inch) de diamétre dans le(s) montant(s) en bois,
a la hauteur marquée au crayon.

Cloison en platre sans montant en bois :
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* Marquer le(s) point(s) de fixation a l'aide d'un
crayon a la hauteur désirée.

* Percer dans le mur un(des) trou(s) de 8 mm
(5/16 inch) de diametre a la hauteur marquée au
crayon.

+ Insérer la(les) cheville(s) en plastique a I'intérieur
du(des) trous. Utiliser un marteau si nécessaire.

Mur en magonnerie :
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* Marquer le(s) point(s) de fixation a l'aide d'un
crayon a la hauteur désirée.

*  Percer un trou de 8 mm (5/16") de diamétre et
de 70 mm (2 3/4") de profondeur dans le mur a
la hauteur marquée au crayon.

+ Insérer la(les) cheville(s) en plastique a I'intérieur
du(des) trous. Utiliser un marteau si nécessaire.

Si le matériau de votre mur ne figure pas dans
la liste, ou si vous avez des questions, adressez-
vous a votre fournisseur local.



Nederlands

ZO BEVESTIG JE HET MEUBEL AAN DE MUUR:
Het beslag dat je moet gebruiken om het meubel
aan de muur te bevestigen, is afhankelijk van het
soort meubel dat je hebt en van het materiaal van
de muur.

Soort wandmateriaal:

Met behulp van onderstaande gids kan je het
materiaal van je wand identificeren evenals de
stappen die je voor dat wandmateriaal dient te
volgen.

Gipswand of pleisterwerk met toegankelijke
houten latten:
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*  Gebruik een potlood en markeer het
bevestigingspunt/de bevestigingspunten op
geschikte hoogte en boven de houten lat(ten).

* Boor gaten met een diameter van 3 mm in de
houten lat(ten) op de hoogte die je met het
potlood hebt aangegeven.

Gipswand of pleisterwerk zonder toegankelijke
houten latten:
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* - Gebruik een potlood en markeer het
bevestigingspunt/de bevestigingspunten op
geschikte hoogte.

+ - Boor gaten met een diameter van 8 mm in de
wand op de hoogte die je met het potlood hebt
aangegeven.

* - Druk de kunststof plug(gen) in het gat/de
gaten, gebruik indien nodig een hamer.
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+  Gebruik een potlood en markeer het
bevestigingspunt/de bevestigingspunten op
geschikte hoogte.

+ Boor gaten met een diameter van 8 mm 70 mm
in de wand op de hoogte die je met het potlood
hebt aangegeven.

+ Druk de kunststof plug(gen) in het gat/de gaten,
gebruik indien nodig een hamer.

Neem contact op met de bouwmarkt als het
materiaal van jouw wand niet in deze lijst staat
of als je andere vragen hebt.



Dansk

VEJLEDNING TIL FASTGORELSE TIL VAG:

De skruer og rawlplugs, du skal bruge til at fastgare
meblet til veeggen, afhaenger bade af dit mebel og
vaegmaterialet.

Vaegmateriale:

Felg vejledningen herunder for at finde ud af,
hvilken type veegmateriale du har, og hvad du
derefter skal gore.

Torvaeg eller gipsvaeg med vaegstolpe af trae:
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* Marker fastgerelsespunktet/-punkterne med en
blyant i en passende hgjde og placeret ud for
vaegstolpen/-stolperne.

+  Bor et eller flere styrehuller med en diameter pa
3 mm ind i vaegstolpen/-stolperne i den hgjde,
du har markeret med blyanten.

Tervaeg uden vaegstolpe:
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* Marker fastgerelsespunktet/-punkterne med en
blyant i den gnskede hgjde.

+  Bor et eller flere huller med en diameter pa 8
mm i vaeggen i den hgjde, du markerede med
blyanten.

+ Seet rawlplugs i hullerne. Brug evt. en hammer.

Murveerk:
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+ Marker fastgerelsespunktet/-punkterne med en
blyant i den gnskede hgjde.

+  Bor et eller flere huller med en diameter pa 8
mm og dybde pa 70 mm i vaeggen i den hgjde,
du markerede med blyanten.

+ Seetrawlplugs i hullerne. Brug evt. en hammer.

Hvis dit veegmateriale ikke star pa listen, eller

hvis du har spergsmal, skal du kontakte dit
lokale byggemarked.



islenska

LEIDBEININGAR FYRIR VEGGFESTINGU:

Efnid i veggjunum og hdsgagninu raedur pvi hvada

skrafur/festingar eru naudsynlegar.

Veggefni:
Notadu leidarvisinn hér ad nedan, finndu Ur hvada
efni veggurinn er og notadu rétta adferd midad vid

pad veggefni.

Gifsveggur med tiltaekum stodum ur timbri:

Mdurveggur:
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* Merktu stadinn fyrir festinguna/-arnar med

blyanti i videigandi haed og yfir vidarstodinni/

stodunum.

+ Boradu 3mm gat i vidarstodina/stodirnar par

sem pu merktir med blyantinum.

Gifsveggir an vidarstoda:
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* Merktu stadinn/-ina fyrir festinguna/-arnar med

blyanti i videigandi haed.

+  Boradu 8mm gat i vegginn i peirri haed sem pu

merktir med blyantinum.
* Rektu plasttappann/-ana i gatid/gétin med

hamri

ef porf krefur.

+ Merktu med blyanti fyrir festingunum i réttri
haed.

+ Boradu 8 mm gat/gét, 70 mm djup, i vegginn
par sem pu merktir med blyantinum.

+  Komdu plasttéppunum fyrir i gétunum, med
hamri ef porf krefur.

Ef efnid i pinum veggjum er ekki & pessum
lista, eda ef einhverjar spurningar vakna,
malum vid med ad pu leitir rada i naestu
byggingavéruverslun.



Norsk

SLIK FESTER DU M@BLER | VEGGEN:

Beslaget som du skal bruke til a feste mgbelet i
veggen avhenger bade av hvilken type mebel du
har, og hva slags veggmaterialer du har hjemme.

Type veggmateriale:

Med denne oversikten kan du identifisere
materialet i din vegg og de stegene det er lurt &
folge for det veggmaterialet.

Gipset eller pusset vegg med tilgjengelige
spikerslag i tre:

NN

<: ARRRRRRRRRRRRRRRRARARRRRRRA RN N A h g

V

* Bruk en blyant og marker festepunktet/
festepunktene i passe hayde og over
spikerslaget/spikerslagene.

* Bor hull med 3 mm diameter inn i spikerslaget i
den hgyden du har merket med blyant.

Gipset eller pusset vegg uten tilgjengelige
spikerslag i tre:
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+ Bruk en blyant og merk av festepunktet/
festepunktene i passe hoyde.

* Bor hull med 8 mm diameter i veggen i den
hgyden du har merket med blyant.

»  Trykk inn plastpluggen(e) i hullet/hullene, bruk
en hammer om ngdvendig.
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Murvegg:
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+ Bruk en blyant og marker festepunktet/
festepunktene i passe heyde.

+  Bor hull med 8 mm diameter 7 cm inn i veggen i
den hgyden du har merket med blyant.

+  Trykk inn plastpluggen/ plastpluggene i hullet/
hullene, bruk en hammer om nedvendig.

Kontakt en byggevarehandel om ditt
veggmateriale ikke finnes i denne oversikten,
eller om du har andre spersmal.



Suomi

SEINAKIINNITYSOPAS:

Valitse seinakiinnitystarvikkeet kotisi
seinamateriaalin ja kyseessa olevan huonekalun
mukaan.

Seindmateriaali:

Tunnista alla olevan oppaan avulla seindmateriaalisi
ja noudata sen mukaisia kiinnitysohjeita.

Puurunkoinen kipsilevyseina tai rapattu seina:
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* Merkitse kiinnityskohta/-kohdat lyijykynalla
oikealle korkeudelle ja kohtaan, jossa alla on
puukoolaus.

+ Poraa halkaisijaltaan 3 mm reika/reiat
puurakenteeseen asti, lyijykynalla merkitylle
korkeudelle.

Kipsilevy- tai rapattu seind, jossa kiinnitysta ei
ole mahdollista tehdé koolauksen kohdalle:

L

+ Mittaa ja merkitse kiinnityskohta/-kohdat
lyijykynalla.

+ Poraa merkitsemaasi kohtaan/kohtiin reika/reiat
8 mm:n terélla levyn lapi.

+ Laita reikdan/reikiin muovitulppa/-tulpat.
Tarvittaessa apuna voi kayttaa vasaraa.

Kivi- tai tiiliseina:
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* Merkitse kiinnityskohta/-kohdat lyijykynalla
oikealle korkeudelle.

+ Poraa seindan reikd, jonka halkaisija on 8 mm
ja syvyys 70 mm, seinaan lyijykynalld merkitylle
korkeudelle.

+  Tydénna muovinen tulppa reikaan. Kayta vasaraa,
jos se on tarpeen.

Jos kotisi seindmateriaalia ei 16ydy listasta tai et
ole varma oikeasta kiinnitystavasta, pyyda apua
rautakaupasta.

1



Svenska

SA HAR FASTER DU MOBELN | VAGGEN:
Beslagen som du ska anvanda for att fasta din
mobel i vdggen beror bade pa vilken typ av mébel
du har och materialet i din vagg.

Typ av vaggmaterial:

Med hjalp av guiden nedan kan du identifiera

materialet i din vdgg och de steg som &r lampliga
att folja for det vdggmaterialet.

Gipsad eller putsad vagg med tillgdngliga

trareglar:
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* Anvand en blyertspenna och mark ut
fastpunkten/fastpunkterna pa lamplig hojd och
Over traregeln/trareglarna.

» Borra hadl med diametern 3 mm (1/8 tum) in i
traregeln/trareglarna pa den hojd du har markt
ut med blyertspennan.

Gipsad eller putsad vagg utan tillgéngliga
tréreglar:
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+ Anvand en blyertspenna och mark ut
fastpunkten/fastpunkterna pa lamplig hojd.

« Borra hal med diametern 8 mm (5/16 tum)
i vaggen pa den hojd du har méarkt ut med
blyertspennan.

+  Tryckin plastpluggen/arna i halet/halen, anvand
en hammare om det behévs.
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- Anvénd en blyertspenna och maérk ut fastpunkten/
fastpunkterna pa lamplig hojd.

- Borra hal med diametern 8 mm (5/16 tum) 70 mm
(2 3/4 tum) in i vaggen pa den hojd du har markt ut
med blyertspennan.

- Tryck in plastpluggen/arna i hélet/halen, anvand
en hammare om det behévs.

Kontakta din bygghandel om ditt viggmaterial
inte finns med i denna lista eller om du har
andra fragor.



Cesky

PRIPEVNOVAN{ NABYTKU KE ZDI:

Vzdy zalezi jak na typu nabytku, tak na typu zdi. Dle
toho vyberte vhodny typ upevnéni.

Typ materialu stény:

S pomoci instrukci urete typ materidlu své stény a
podle toho pokracujte v dalSich krocich.

Suché zed nebo sadrova sténa s viditelInymi
dFevénymi tramky:
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* Oznacte tuzkou body, kam chcete vrtat (do
drevénych tramka).

* Nejprve do trdmku vyvrtejte dirku o priméru 3
mm jako z&klad pro dalSi vrtani.

Sucha zed bez nosné dievéné konstrukce:

L

AXa
f‘ \

<
)

+ Vprislusné vysce si udélejte znacky tuzkou.

+  Vyvrtejte dirky o prméru 8 mm.

+ Zasunte hmozdinky v pfipadé nutnosti pouZijte
kladivo.

Zdivo:
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+ Vpfisludné vysce udélejte tuzkou znacky.

+  Vyvrtejte do zdi dirky o priméru 8 mm a
hloubce 70 mm.

+ Zasunte hmoZdinky (v pfipadé potfeby pouzijte
kladivo).

Pokud zde typ vaseho zdiva neni zminén nebo

pokud mate jakékoliv otazky, obratte se na
mistni Zeleza¥stvi.
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Espafiol

INSTRUCCIONES PARA LA SUJECION A LA PARED:

Elige los accesorios a utilizar para fijar el mueble
a la pared en funcién del tipo de mueble y del
material de la pared.

Material de la pared:

consulta la siguiente guia para identificar el
material con el que estd hecha la pared y las
correspondientes instrucciones.

Pared de pladur o yeso con posibilidad de
sujecion a la estructura portante de madera:
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+ - Conun lapiz, indica el punto (o los
puntos) de sujecion a la altura adecuada en
correspondencia con la estructura portante de
madera.

+ Conun taladro, haz un agujero de 3 mm (1/8")
de didmetro en los elementos portantes de
madera siguiendo las marcas hechas a lapiz.

Pared de pladur sin sujecién a la estructura

portante de madera:
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+ Con un lapiz, indica el punto (o los puntos) de
sujecion a la altura adecuada.

+ Conun taladro, haz uno o varios agujeros de 8
mm (5/16") de didmetro en la pared siguiendo
las marcas hechas a lapiz.

* Introduce los tacos de plastico en los agujeros
con la ayuda de un martillo.
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Pared de obra:

+ Con un lapiz, indica el punto (o los puntos) de
sujecion a la altura adecuada.

+ Con un taladro, haz uno o varios agujeros de 8
mm (5/16") de didametro y de 70 mm (3/4") en la
pared siguiendo las marcas hechas a lapiz.

* Introduce los tacos de plastico en los agujeros
con la ayuda de un martillo.

Si el material con el que esta hecha la pared
no aparece aqui, o si tienes alguna pregunta,
consulta en la ferreteria mas cercana.



Italiano

ISTRUZIONI PER IL FISSAGGIO ALLA PARETE:

Scegli gli accessori da usare per il fissaggio del
mobile alla parete in base al tipo di mobile e al
materiale della parete.

Materiale della parete:

consulta la guida qui sotto per individuare il
materiale di cui & fatta la tua parete e le relative
istruzioni.

Parete in cartongesso o gesso con possibilita di
fissaggio alla struttura portante in legno:
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+ Conuna matita, segna il punto (o i punti)di
fissaggio alla giusta altezza, in corrispondenza
dei profili portanti in legno.

+ Conun trapano, pratica un foro di 3 mm (1/8") di
diametro nei profili in legno in corrispondenza di
ogni segno di matita.

Parete in cartongesso senza possibilita di
fissaggio alla struttura portante in legno:
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+ Conuna matita, segna il punto (o i punti) di
fissaggio alla giusta altezza.

+ Conun trapano, pratica un foro di 8 mm (5/16")
di diametro nella parete in corrispondenza di
ogni segno di matita.

+ Inserisci i tasselli in plastica nei fori, aiutandoti,
se necessario, con un martello.
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Pareti in muratura:

+ Con una matita, segna il punto (o i punti) di
fissaggio alla giusta altezza.

+ Conun trapano, pratica un foro di 8 mm (5/16")
di diametro e profondo 70 mm (2 3/4") nella
parete, in corrispondenza di ogni segno di
matita.

+ Inserisci i tasselli in plastica nei fori, aiutandoti,
se necessario, con un martello.

Se il materiale della tua parete non & elencato
qui oppure hai dei dubbi, rivolgiti a un
ferramenta locale.
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Magyar

FALHOZ ROGZITESI UTMUTATO:

Az, hogy milyen alkatrészeket sziikséges hasznalni
a butor falhoz régzitéséhez, egyarant fiigg a bator
tipusatdl és a fal anyagatdl.

A fal anyaganak tipusa:

Az aldbbi utmutatét hasznalva azonositsd a falad

anyaganak tipusat és kdvesd ennek az anyagnak
megfeleld Iépéseket.

Gipszkarton vagy gipsz fa csappal:

INIGRNA

<: ARRRRRRRRARRRRARRRRR AR AR RN AR >

V

+ Jeldld meg a régzitési pont(oka)t ceruzaval a
megfelel§ magassagban a fa csap(ok) felett.

*  Farj 3mm (1/8 inch) 4tmér6ji prébalyuka(ka)
t a fa csap(ok)ba a ceruzaval megjeldlt
magassagban.

Gipszkarton fa csap nélkil:
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+ Jeldld meg a rogzitési pont(oka)t ceruzaval a
megfelel§ magassagban.

+ Aceruzaval kordbban megjeldlt helyen farj 8
mm (5/16 inch) atmérdéjd lyuka(ka)t a falba.

* Vezesd a mlianyag dugd(ka)t a lyuk(ak)ba, ha
szikséges, haszndlj kalapacsot.
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+ Jeldld meg a rogzitési pont(oka)t ceruzaval a
megfelel6 magassagban.

+ Aceruzaval kordbban megjeldlt helyen farj 8
mm (5/16 inch) &tméréjd lyuka(ka)t 70 mm (3/4
inch) mélyen a falba.

* Vezesd a mlianyag dugd(ka)t a lyuk(ak)ba, ha
szUkséges, hasznalj kalapacsot.

Ha a falad tipusa nincs itt felsorolva, vagy
tovabbi kérdéseid lennének, keresd fel a
legkdzelebbi barkacsaruhazat.



Polski

PORADNIK MOCOWANIA DO $CIANY:

Dobér oku¢ niezbednych do przymocowania mebla
do Sciany zalezy zaréwno od rodzaju mebla, jak i
materiatu, z ktédrego wykonana jest Sciana.
Rodzaje Scian:

Korzystajac z przewodnika ponizej, ustal z jakiego
materiatu jest wykonana Twoja Sciana i jakie

odpowiednie kroki nalezy wykona¢ dla danego
rodzaju $ciany.

Plyta gipsowo-kartonowa na szkielecie
drewnianym:
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» Zaznacz otéwkiem punkty mocowania na
odpowiedniej wysokosci i w odpowiednim
miejscu na szkielecie drewnianym.

+ Na oznaczonej otéwkiem wysokosci wywieré¢ w
szkielecie drewnianym otwér(otwory) o Srednicy
1/8 cala (3 mm).

Plyta gipsowo-kartonowa bez szkieletu
drewnianego:

<
1

» Zaznacz otdwkiem na odpowiedniej wysokosci
punkt(y) mocowania.

* Na oznaczonej otéwkiem wysokosci wywier¢ w
Scianie otwor(otwory) o $rednicy 5/16 cala (8
mm).

*  Whij w otwory kotki plastikowe, jezeli trzeba,
uzywajac miotka.

$ciana murowana:

< - ¢ — = - u
< « . A
::Im~
¢ = S =
<

+ Zaznacz punkt(y) mocowania za pomocg otéwka
na odpowiedniej wysokosci.

+ Wywier¢ w $cianie otwér (otwory) o $rednicy
5/16 "(8 mm) i gtebokosci 2 i 3/4 cala (70 mm) na
wysokosci zaznaczonej otéwkiem.

*  Whbij w otwory plastikowe kotki, w razie potrzeby
uzyj mtotka.

Jesli materiat, z ktérego wykonana jest
Twoja Sciana nie zostat tu wymieniony lub w
razie jakichkolwiek pytan zasiegnij porady w
najblizszym sklepie z narzedziami.
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Eesti

SEINALE PAIGALDAMISE JUHISED:
Tooriistad, mida vajate moobli seinale

kinnitamiseks, olenevad teie moo&bli- ja seinattubist.

Seinamaterjali tiitip:

Tehke seinamaterjal kindlaks kasutades
alltoodud juhist ja jérgige vastavaid samme selle
seinamaterjali puhul.

Kipssein koos puidust taladega:
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* Markige kinnituspunkt(id) pliiatsiga sobivale
kdrgusele ja puittalade kohale.

* Puurige 3 mm labim&6duga auk/augud
puittala(de)sse margitud kérgusel.

Kipssein puidust taladeta.

L

<

1

+ Markige kinnituspunkt(id) pliiatsiga sobivale
kdrgusele.

* Puurige 8 mm labimd&duga auk/augud labi
seina kérgusel, mille markisite pliiatsiga.

+ Sisestage plastikttitblid aukudesse, vajadusel
kasutades haamrit.
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Kivisein:
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+ Maérkige kinnituspunkt(id) pliiatsiga sobival
kdrgusel.

*  Puurige 8 mm labimd&duga augud 70 mm
sltigavusele seina kdrgusel, mille markisite
pliiatsiga.

+ Sisestage plastiktlblid aukudesse, vajadusel
kasutades haamrit.

Kui teie seinamaterjali selles nimekirjas pole voi
kui teil tekib kiisimusi, konsulteerige kohaliku
ehituspoega.



LatvieSu

SIENAS STIPRINAJUMU IZVELE:
Stiprinajumi jaizvélas atkariba gan no mébeles
veida, gan no sienu materiala.

Sienu materiali:

Izmantojot zemak noradito informaciju, nosakiet
sava majokla sienu materialu un veidu, ka
stiprinajumus nofiksét pie konkrétas sienas.

Regip3a sienam ar koka brusém:
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Atziméjiet stiprinajuma vietas ar zimuli

nepiecieSamaja augstuma virs koka bruses/-ém.

Izurbiet @ 3 mm lielu/-s caurumu/-s koka
brusé/-s vietas, ko atziméjat ar zimuli.
levérojot ilustracijas attélotas instrukcijas.

Regip3a sienam bez koka brusém:

A

Atziméjiet stiprinajuma vietas ar zimuli
nepiecieSsamaja augstuma.

Izurbiet @ 8 mm lielu/-s caurumu/-s vietas, ko
atziméjat ar zimuli.

lzurbtajos caurumos ievietojiet plastmasas
dibelus. Ja nepiecieSams, izmantojiet amuru.

Mara sienam:

+ - AtzZimégjiet stiprindjuma vietas ar zimuli
nepiecieSsamaja augstuma.

* - lzurbiet @ 8 mm platu/-s un @ 70 mm dzilus
caurumu/-s vietas, ko atziméjat ar zimuli.

+ - lzurbtajos caurumos ievietojiet plastmasas
dibelus. Ja nepiecieSams, izmantojiet amuru.

Ja jasu sienas ir izgatavotas no cita materiala vai
ja jums radusies kadi jautajumi, konsulté&jieties
ar bavniecibas specialistu.
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Lietuviy

TVIRTINIMO PRIE SIENOS INSTRUKCLJA:

Baldy tvirtinimo prie sienos detales rinkités
atsizvelgdami j sieny tipg namuose ir medziagas, i$
kuriy pagaminti baldai.

Sieny tipas:

pagal toliau pateiktg informacijg iSsiaiskinkite, kokj
tvirtinimo badg reikia naudoti atsizvelgiant j namy
sienas.

Gipskartonio sienos su medinémis sijomis:
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+ PieStuku tinkamame auk3tyje ant medinés sijos
(ar sijy) pazymékite baldo tvirtinimo taskus.

+ PaZymeétuose taskuose iSgrezkite 3 mm
skersmens angas.

Gipskartonio sienos be mediniy sijy:

L

+ PieStuku tinkamame auk3tyje pazymékite baldo
tvirtinimo taskus.

+ PaZymétuose taskuose iSgrezkite 8 mm
skersmens angas.

«  Siose angose jtaisykite plastikinius kais¢ius.
Pasinaudokite plaktuku, jeigu reikia.
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Betoniné siena:

+  PieStuku tinkamame aukstyje pazymeékite
tvirtinimo taskus.

+ PaZymétuose tasSkuose iSgrezkite 8 mm
skersmens, 70 mm gylio angas.

+ Siose angose jtaisykite plastikinius kai&ius.
Pasinaudokite plaktuku, jeigu reikia.

Jei ¢ia nerandate reikalingos informacijos ir (ar)
kyla klausimy, kreipkités j vietinés tvirtinimo
detaliy parduotuvés darbuotojus.



Portugues

GUIA DE FIXAGAO NA PAREDE:

As ferragens que deve usar para fixar os seus
moveis a parede depende do tipo de mével e do
material da sua parede.

Tipo de material de parede:

Identifique, usando a guia abaixo, o material da sua
parede e os passos apropriados a tomar de acordo
com o tipo de material.

Pladur ou placa de gesso com estrutura de
madeira disponivel:
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* Marque os pontos de fixagdo com um lapis, a
altura apropriada e posicionados sob a estrutura
de madeira.

+ Faca orificios piloto com 3 mm de didmetro na
estrutura em madeira, a altura que marcou com
o lapis.

Placa de gesso sem estrutura de madeira

disponivel:

L

»  Com um lapis, marque os pontos de fixa¢cdo a
altura apropriada.

+ Faca furos na parede com 8 mm de diametro, a
altura que marcou com o lapis.

» Insira as buchas de plastico nos furos, usando
um martelo se necessario.

Alvenaria:

+ Com um lapis, marque os pontos de fixagdo a
altura apropriada.

+ Faca furos na parede com 8 mm de didmetro e
70 mm de profundidade, a altura marcada.

+ Insira as buchas de plastico nos furos, usando
um martelo se necessario.

Se o material da sua parede nao estiver aqui
referido, ou se tiver qualquer davida, consulte a
sua loja de ferragens local.
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Romana

GHID DE PRINDERE DE PERETE

Piesele pe care trebuie sa le folosesti pentru a
asigura mobilierul de perete depind de tipul de
mobilier si de materialul din care este construit
peretele.

Tipul materialului:
Folosind ghidul de mai jos, identificd materialul din

care este construit peretele si ce trebuie sa folosesti:

Rigips sau ipsos:
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* Marcheaza punctele de prindere cu un creion la
Tnaltimea potrivita

* Faun orificiu de 3mm diametru n perete la
indltimea marcata cu creionul

Rigips:

L

<
1
* Marcheaza punctele de prindere cu un creion la
Tnaltimea potrivita
+ Fa un orificiu de 8mm diametru in perete la
fnaltimea marcata cu creionul

* Introdu diblurile din plastic in orificii, folosind
un ciocan
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Tamplarie:

* Marcheaza punctele de prindere cu un creion la
inaltimea potrivita

+ Faun orificiu de 8mm diametru si 70mm
adancime Tn perete la indltimea marcata cu
creionul

« Introdu diblurile din lemn in orificii, folosind un
ciocan

Daca materialul din care este construit peretele
nu este descris aici sau daca ai intrebari
suplimentare, intreaba in magazin.



Slovensky

NAVOD NA UPEVNENIE K STENE:

Upevnovacie prisluSenstvo potrebné na upevnenie
nabytku k stene zavisi od typu nabytku a materialu
steny.

Material steny:

Podla ndvodu uvedeného nizie urcite material
vasej steny, a zvolte spravny postup pre dany
material.

Sadrokartén alebo omietka s drevenym

stipikom.
DN

<: ARRRRRRRRRRRRRRRRARARRRRRRA RN N A h g

V

+ Ceruzkou si oznatte si bod, vo vhodnej vyske a
polohe na drevenom stlpiku.

*+  Vyvftajte pomocny otvor s priemerom 3 mm do
dreveného stlpiku v bode, ktory ste si oznacili
ceruzkou.

sadrokartén bez dreveného stipika

L

+ Ceruzkou si oznacte si bod vo vhodnej vyske.
* Vyvrtajte do steny otvor s priemerom 8 mm, v
bode, ktory ste si oznacili ceruzkou.

» Do otvoru umiestnite hmozdinku. Ak je
potrebné, pouzite kladivo.

Murovana stena:

+ Ceruzkou si oznatte bod vo vhodnej vyske.

* Vyvitajte otvor s priemerom 8 mm do hibky 70
mm, vo vy3ke, ktoru ste si oznacili ceruzkou.

+ Do otvoru umiestnite hmoZzdinku. V pripade
potreby pouZite kladivo.

Ak ste tu nenasli material vasej steny, alebo ak
mate akékolvek otazky, obratte sa na najblizSie
Zeleziarstvo.
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Bbarapcku

PBbKOBOACTBO 3A CTEHEH MOHTAX:
MOHTaXHWNTe eneMeHTI, KoUTo Tpsbea Aa
n3non3Beare, 3a Aa 3aKkpenute MebeanTe KbM
CTeHaTa 3aBWCAT OT TUNa Mebenu 1 oT Balns
CTeHeH maTepuan.

Bup maTepmnan Ha cTeHaTa:

C Hapb4YHKKa No-Aony, onpeaenete matepumana
Ha CTeHaTa 1 CTbNKNTE, KOUTO Tpﬂ6Ba Aa
npeanpuemere. rI/II'ICOKapTOH Nan Masnika c
AbpBeHa

KOHCTPYKLUSA:
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3naaHu CTeHU:

OT6enexere ¢ MONMB MACTOTO/MecTaTa 3a
MOHTMpPaHe Ha NoaxojsLulaTta BUCOYNHA.
Mpo6wuiite 5/16 nH4a (8Mm) oTBOP/M 2 1N

3/4 nHya (70MM) HaBBbTPe B CTEHATa, Ha
MapKMpaHOTO MSICTO C MO/IMBA.

MocTaBeTe nnacTMacoB Avoben/arobenn B
oTBOpPa/OTBOPUTE, aKo € HEOBXOAMMO C YyK.

AKo BalumaT MaTepuan 3a CTeéHa He e |/|36poeH
TYK Wi nMmaTte BbIpocu, nonuTtalite B
>Kenesapcku MarasuvH.

+ Otbenexete c MONMB MACTOTO/MecCTaTa 3a
MOHTMpaHe Ha NoAxoAsaLLaTa BUCOUNHA U BBPXY
AbpBeHa/v rpega/un.

+ TpobuiiTte oTBOP C AnameTbp 1/8 nHYa (3MMm)

B A/bpBeHaTa rpeja Ha MapKMpaHoTO MACTO C
MOAuBa.

MncokapToH 6e3 fibpBeHa KOHCTPYKLMSA:

+ Otbenexete c MONMB MACTOTO/MecTaTa 3a
MOHTMpaHe Ha NoAX0AsALLa BUCOYMHA.

+ Tpobuiite oTBOP C ArameTbp 5/16 nH4a (8mMm) B
CTeHaTa, Ha MapKuMpaHuTe mecTa.

« TocraBete nnactmacos atoben/ao6enn B
0TBOPUTE, aKO € HEOBXOAMMO C YyK.
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Hrvatski

voDI€ zA PRICVRSCIVANJE NA ZID:

Alat za pri¢vrs¢ivanje komode na zid ovisi o vrsti
komode i o vrsti zida.

Vrsta materijala zida:

Koristeci priru¢nik, odrediti vrstu zida i prikladne
korake za tu vrstu.

Zid ili gips s drvenim stupom:
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Oznaciti mjesto (mjesta) pri¢vri¢ivanja
olovkom na prikladnoj visini na drvenom stupu
(stupovima).

1zbusiti pilotnu rupu promjera 3 mm u stupu
(stupovima), na oznacenoj visini.

Gipsane ploce bez drvenog stupa:

L

Olovkom oznaciti mjesto za pric¢vrs¢ivanje na
prikladnu visinu.

I1zbusiti rupu (rupe) promjera 8 mm u zidu na
visinu oznacenu olovkom.

Zavrnuti plasti¢nu tiplu (plasti¢ne tiple) u rupu
(rupe). Po potrebi koristiti ¢ekic.

Zid:

.

+ Oznaciti mjesto (mjesta) pric¢vric¢ivanja olovkom
na prikladnoj visini.

+ Izbusiti rupu (rupe) promjera 8 mm i dubine 70
mm u zidu na oznacenoj visini.

+ Zavrnuti plasti¢nu tiplu (plasti¢ne tiple) u rupu
(rupe) koristeci ¢eki¢ po potrebi.

Ako materijal zida u domu nije naveden ovdje,
ili u slucaju bilo kakvih pitanja, kontaktirati
lokalnu prodavaonicu alata.
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EAANVLIKA

OAHIOZ ZTEPEQZHZ ZTON TOIXO:

Ta €€apTrpaTa o TIPETIEL VA XPNOLUOTIOL|OETE
yla va ao@alioeTe To EMUTAG 0ag OTOV TOLX0
eEaptwvtal tdéoo amnd tov TUTo Tou emimiou 660
KaL aro To UALKO Tou Tolxou oag.

ToTog YAwkoU Toixou:

XpNOLPOTIOLWVTAG TOV TIAPAKATW 08Nny0d, EVToTiote
TO UALKO TOU TOLX0OU 0ag Kat Ta KatdAAnAa Brjpata
TIOU TIPETIEL VA OKOAOUBNOETE Y' AUTO TO UALKO
Toiyou.

fupooavida i} codg pe StabéaLpoug EUALVOUG

opBootdarteg:
DN
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*  ZNPELWOTE TO ONWELo(q) OTEPEWONG PE Eva
HOAUBL 6T0 KataANnAo UPog Kat Tavw amnd tov
EUAWoO opBootdrn.

+  Avoi€te TpUma(eg) 08nyo Slapétpou 1/8 LvTowv
(3 mm) otov VAo opBootdrn, oto UYog oV
ONUELWOATte Pe HOAUBL.

ruocavida xwpig Stabéaipo EUALVO opBootatn:

L

*  INMEWOTE Ta onuela poodptnong Pe éva
HOAUBL 0T0 KataAANnAo UYoG.

+  Kdvte pia tpuma Stapétpou 8mm oTov Toixo
010 UG TIOU CNPEWWOATE PE TO HOAUPL.

+ TomoBetriote tnv ouMa otnv TpUma,
Xpnotporowwvtag éva opupl av xpelddetat.
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+  Inewote To onueio(a) otepéwang Pe Eva
HOAUBL 0To KATAANAO UYoG.

+  Avoi&te TpuTa(eg) Stapétpou 5/16 vtowv (8mm)
Kat BdBoug 2 kat 3/4 wtowv (70mm) péoa otov
Tolxo oto UPog TIOU CNUELWOATE PE HOAUPBL.

+ TomoBetriote to ouTa otV TpUMa,
XpnotpotoLwvtag éva o@upl, av xpelaotel.

Edv to UALKO TOU Toixou oag Sev eivat
KATaxwpnHUévo 8w, 1) av £XETE OTIOLEGSNTIOTE
amopieg, CUPPBOUAEUTELTE TO TOTILKO KATAGTNHA
GLSNPLKWYV oag.



YkpaiHcbKa

IHCTPYKLIA 3 KPINNEHHA A0 CTIHA

[lns npukpinneHHa me6nis A0 CTiHM HeobXxigHO
BMKOPWCTOBYBATW KPINIeHHs, Lo NiAX0AATb AK AN1s1
TVNy Mebnis, Tak i Ana maTepiany CTiHW.

MarTepian cTiHm:

3a J0MOMOrol0 HaBeAeHUX HIXXYe BKa3iBoK
BM3HauYTe MaTtepian CTiHN Ta BUKOHalTe HeobXiAHi
Aii. TincokapToH abo WTykaTypka 3

AepeB’sHNM KapKacom:
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*  Mo3HauTe oniBLEM MicLs KpinaeHHs Ha
AepeB'sHOMY KapKaci Ha NOTPI6HIl BMCOTI;

*  MpOCBEpPANiTb Y AepeB'sHOMY KapKaci HanpsMHi
OTBOpPU AiaM. 3 MM Ha BUCOTI, BiAMiYeHii
onisyem.

FincokapToH 6e3 AepeB’AHOro Kapkacy:

*  MO3HauTe ofliBLieM MicLs KpinieHHs Ha
NoTpi6Hil BUCOTI.

*  NpOCBepANiTb HaNPsAMHI OTBOPK AiaM. 8 MM Ha
BWCOTI, BigMiYeHili onisuem.

+ BOWITe B OTBOPM NNACTMKOBI Atobeni. 3a
noTpe6un BUKOPUCTOBYATE MONOTOK.

Kam’'siHa abo uernsiHa ctiHa:

+ Tlo3HauTe oniBLEM Ha NOTPI6HIM BUCOTI MicLs
KpinAeHHs.

+ TpocBepaniTb OTBOPU AiaM. 8 MM i 3aBrNNGLLIKK
70 MM y CTiHi Ha BLCOTI, BigMiYeRili onisuem.

+ B6wlite B 0OTBOPM NNACTUKOBI Atobeni. 3a
noTpe6u BUKOPUCTOBYNTE MONOTOK.

AKLO CTiHM y BallOMy 6yANHKY BUTOTOB/IEHO
3 iHWKMX maTepianis a6o y Bac BAHUKAN
3anuTaHHSA, 3BEPHITbCS 3a Nopajoto Ao
Hal6nmK4oro MmarasmHy 6ygisenbHMX
maTepianis.v
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Srpski

UPUTSTVO ZA PRICVRSCIVANJE ZA ZID:

Oprema kojom treba da pricvrsti§ namestaj za zid
zavisi od vrste nameStaja i od materijala od kog je
zid.

Vrsta zida:

Pomocu vodica koji sledi, utvrdi od kojeg je
materijala zid i kako, prema tome, treba da
postupis.

Suvi zid ili gips s moguéno3¢u pricvriéenja za
nosecu drvenu gredu:
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* Olovkom oznaci spojne tacke na odgovarajucoj
visini i u odnosu na to g de se nalazi noseca
greda.

+ Izbusi probnu rupu pre¢nika 3 mm u drvenoj
gredi, na visini obeleZenoj olovkom.

Suvi zid bez drvene grede:

L

+ Oznadi spojne tacke olovkom na odgovarajucoj
visini.

* Na zidu izbusi rupu pre¢nika 8 mm na oznacenoj
visini.

+ Stavi plasti¢ni tipl u rupu (rupe), upotrebi ceki¢
po potrebi.
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Zid od opeke:

+ Oznaci spojne tacke olovkom na odgovarajucoj
visini.

+ Na zidu izbusi rupu pre¢nika 8 mm dubine 70
mm na visini oznac¢enoj olovkom.

+  Uvuci plasti¢ni tipl u rupu, posluzi se ¢eki¢em po
potrebi.

Ako nije naveden materijal od kojeg su tvoji
zidovi, ili imas kakvih pitanja, zatraZi savet u
specijalizovanoj prodavnici.



Slovenscina

NAVODILA ZA PRITRJEVANJE NA STENO:
Vrsta pritrdilnega okovja je odvisna tako od vrste
pohistva kot od stenskega materiala.

Vrsta stenskega materiala:
S pomocgjo spodnjih smernic ugotovi vrsto
stenskega materiala in ustrezno postopaj.

SuhomontaZna ali mavéna stena z lesenimi

oporniki:
DI
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» Ssvin¢nikom oznaci mesto ali mesta pritrditve
na ustrezni viSini nad vsakim opornikom.

+ Navseh oznacenih mestih v leseni opornik
izvrtaj luknjo premera 3 mm.

SuhomontaZna stena, kjer ni lesenega opornika:

<
1

+ Ssvingnikom oznaci mesto ali mesta pritrditve
na ustrezni visini.

* Na vseh oznacenih mestih v steno izvrtaj luknjo
premera 8 mm.

* Vvsako izvrtino nato vstavi plasti¢en zidni
vloZek.Po potrebi uporabi kladivo.

Zidana stena:
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+ S svingnikom oznaci mesto ali mesta pritrditve
na ustrezni visini.

+ Navseh oznacenih mestih v steno izvrtaj 70 mm
globoko luknjo premera 8 mm.

+ Vvsako izvrtino nato vstavi plasti¢en zidni
vloZek. Po potrebi uporabi kladivo.

V primeru, da na tem seznamu ni naveden
ustrezen stenski material, se za nasvet obrni na
najbliZjo specializirano trgovino.
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Turkge

DUVARA SABITLEME KILAVUZU:

Mobilyanizi duvara duvara sabitlemek igin
kullanmaniz gereken donanim, sahip oldugunuz
mobilya turiine ve duvar yap! materyaline baghdir.

Duvar Malzeme Tiirii:

Asagidaki kilavuzu kullanarak, duvar malzemesi ve
bu duvar malzemesi icin yapmaniz gereken uygun
adimlari belirleyebilirsiniz.

Ahsap somunlu algipan veya kartonpiyer:
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+ Bagdlanti noktasinin (larinin) uygun ytksekligini
bir kalem ile isaretleyiniz ve ahsap somunu (larr)
Gzerinde konumlandiriniz.

+ isaretlediginiz yiikseklikte ahsap somunun (larin)
icine 1/8 in¢ (3mm) ¢apinda bir pilot delik aginiz.

Ahsap civatasiz kartonpiyer:

L

+ Baglanti noktasinin uygun yiksekligini bir kalem
ile isaretleyiniz.

» Duvara isaretlediginiz ylUkseklikte 5/16 in¢ (8mm)

capinda delik (ler) aginiz.
* Gerekirse bir cekig kullanarak, plastik civatayi
(lan) delik (ler) i¢ine ¢cakiniz.

30

Yigma duvar:
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+ Baglanti noktasini (larini) uygun ytikseklikte bir
kalem ile isaretleyiniz.

+ Duvarda kalem ile isaretlediginiz yUkseklige
5/16 in¢ (8 mm) ¢apinda 2 ve 3/4 in¢ (70mm)
derinliginde delik (ler) aginiz.

+ Gerekirse bir cekic yardimiyla, plastik civatayi
(lar1) delik (lerin) icine ¢akiniz.

Duvar malzemeniz bu listede yoksa veya
herhangi bir sorunuz olursa, en yakin yapi
malzemeleri satan bir magazaya danisiniz.
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Bahasa Indonesia

PETUNJUK MENGENCANGKAN KE DINDING:
Perangkat keras yang harus Anda gunakan untuk
mengencangkan perabotan ke dinding bergantung
pada jenis perabotan dan bahan dinding.

Jenis Bahan Dinding:

Menggunakan panduan di bawah, identifikasi
bahan dinding Anda dan langkah yang harus
diambil untuk bahan dinding tersebut.

Papan gipsum atau plester dengan palang kayu
yang tersedia:
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Tandai dinding pada ketinggian dan posisiyang
tepat di atas palang kayu dengan menggunakan
pensil.

Bor palang kayu berdiameter 1/8-inch (3mm)
pada ketinggian yang telah ditandai dengan
pensil.

Papan gipsum tanpa dipasang ke palang kayu:

L

<
1

Tandai dinding pada ketinggian yang tepat
dengan menggunakan pensil.

Bor lubang berdiameter 5/16-inch (8mm) ke
dalam dinding pada ketinggian yang telah
ditandai dengan pensil.

Masukkan plug dinding ke dalam lubang,
gunakan palu jika diperlukan.

Petunjuk:

([ o i

© - T

+ Tandai dinding pada ketinggian yang tepat
dengan menggunakan pensil.

+ Bor lubang berdiameter 5/16-inch (8mm)
kedalaman 2 dan 3/4-inci (70mm) ke dalam
dinding pada ketinggian yang telah ditandai
dengan pensil.

* Masukkan plug plastik ke dalam lubang,
gunakan palu jika diperlukan.

Jika bahan dinding Anda tidak tercantum di sini
atau jika Anda memiliki pertanyaan, silakan
konsultasikan dengan toko bangunan setempat.
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Bahasa Malaysia

PANDUAN MENAMBAT KE DINDING
Perkakasan yang harus anda guna untuk
mengukuhkan perabot ke dinding bergantung
kepada kedua-dua jenis perabot yang anda miliki
dan bahan dinding anda.

Jenis Bahan Dinding:

Gunakan panduan di bawah, kenal pasti bahan
dinding anda dan langkah-langkah yang sesuai
untuk diambil untuk bahan dinding itu.

Dinding kering atau plaster dengan stud kayu
yang tersedia:
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+ Tanda titik pemasangan dengan pensil pada
ketinggian yang sesuai dan letakkan di atas stud
kayu.

* Gerudi lubang pandu berdiameter 1/8-inci
(3mm) ke dalam stud kayu, pada ketinggian
yang anda tandai dengan pensil.

Dinding kering tanpa stud kayu yang tersedia:

L

<

1

+ Tanda titik pemasangan dengan pensil pada
ketinggian yang sesuai.

* Gerudi lubang berdiameter 5/16-inci (8mm)
menembusi dinding pada ketinggian yang anda
tandai dengan pensil.

*  Memasak palam plastik ke dalam lubang,
menggunakan tukul jika perlu.
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+ Tanda titik pemasangan dengan pensil pada
ketinggian yang sesuai.

+ Gerudilubang berdiameter 5/16-inci (8mm)
sedalam 2 dan 3/4-inci (70mm) ke dalam dinding
pada ketinggian yang anda tandai dengan
pensil.

+  Memasak palam plastik ke dalam lubang,
menggunakan tukul jika perlu.

Jika bahan dinding anda tidak tersenarai di sini,
atau jika anda ada apa-apa masalah, sila rujuk
kedai perkakasan setempat anda.
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